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Declaration Of Conformity (DOC)

We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the
DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

Managing Director
On behalf of Altrad Belle
Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

867/20000/1

PRODUCT TYPE .........

MODEL.........................

SERIAL No...................

DATE OF MANUFACTURE 

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /  
....................(GUARANTEED)

WEIGHT.......................

Object of the Declaration:
A high frequency hand held poker system comprising interchangeable drives, flexible shafts and
poker heads. Giving portable performance, ideal for small volumes of concrete..

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Statutory
Requirements:

- 2008 No. 1597   Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
- 2001 No. 1701  Noise Emission in the Environment by Equipment for use
     Outdoors Regulations 2001
- 2016 No. 1091  Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
- 2012 No. 3032  The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
     Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 

The following designated standards and technical specifications have been applied:

- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 60745-2-12:2009 Hand-held motor-operated electric tools. Safety. Particular requirements
     for concrete vibrators
- ISO 3744:2010  Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
     levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Ray Neilson at the Altrad Belle address stated above:-

Place of Declaration:-

Sheen,
Nr. Buxton,
Derbyshire,
SK17 0EU,
UK

Date of Declaration:-

February 2022
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PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

EC Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

866/20000/2_GB

GB GB

Object of the Declaration:
A high frequency hand held poker system comprising interchangeable drives, flexible shafts and poker heads. Giving portable
performance, ideal for small volumes of concrete.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2006/42/EC - New machinery directive  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 60745-2-12:2009 Hand-held motor-operated electric tools. Safety. Particular requirements for concrete vibrators
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Armand Trenel at the following address:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
February 2022

EU Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

GB GB

Object of the Declaration:
A high frequency hand held poker system comprising interchangeable drives, flexible shafts and poker heads. Giving portable
performance, ideal for small volumes of concrete.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2014/30/EU - EMC Directive - 2011/65/EU - Restriction of Hazardous Substances Directive   

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 60745-2-12:2009 Hand-held motor-operated electric tools. Safety. Particular requirements for concrete vibrators
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Armand Trenel at the following address:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
February 2022

See information
on sticker above
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TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Voir page 3
pour cette information

Voir page 3
pour cette information

Déclaration CE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

866/20000/2_F

F F

Objet de la déclaration:
L'invention concerne un système de poker à main haute fréquence comprenant des entraînements interchangeables, des arbres
flexibles et des têtes de poker. Donner portable performance, idéal pour les petits volumes de béton.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2006/42/EC - Directive relative aux machines  

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- EN 60745-2-12:2009 Outils électriques manuels à moteur. Sécurité. Exigences particulières pour les vibrateurs à béton
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie acoustique des
  sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

Les dossiers techniques sont détenus par Armand Trenel à l'adresse suivante:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Février 2022

Déclaration UE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

F F

Objet de la déclaration:
L'invention concerne un système de poker à main haute fréquence comprenant des entraînements interchangeables, des arbres
flexibles et des têtes de poker. Donner portable performance, idéal pour les petits volumes de béton.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2014/30/EU - Directive CEM - 2011/65/UE - Directive relative à la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- EN 60745-2-12:2009 Outils électriques manuels à moteur. Sécurité. Exigences particulières pour les vibrateurs à béton
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie acoustique des
  sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

Les dossiers techniques sont détenus par Armand Trenel à l'adresse suivante:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Février 2022
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PRODUCTTYPE ......................

MODEL.....................................

SERIENR..................................

FABRICATIEDATUM ...............

GEMETEN
GELUIDSVERMOGENNIVEAU /....
...................... (GEGARANDEERD)

GEWICHT.................................

PRODUCTTYPE ......................

MODEL.....................................

SERIENR..................................

FABRICATIEDATUM ...............

GEMETEN
GELUIDSVERMOGENNIVEAU /....
...................... (GEGARANDEERD)

GEWICHT.................................

Zie pagina 3
voor deze informatie

Zie pagina 3
voor deze informatie

EG Verklaring van overeenstemming
Wij, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB verklaren dat de verklaring van overeenstemming
uitsluitend onder onze verantwoordelijkheid is opgesteld en bij de volgende product(en) behoort:

866/20000/2_NL

NL NL

Voorwerp van de Verklaring:
Um sistema de pôquer portátil de alta frequência que compreende drives intercambiáveis, eixos flexíveis e cabeças de pôquer. Dando
portátil desempenho, ideal para pequenos volumes de concreto.

Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
- 2006/42/EG - Nieuwe Machinerichtlijn  

De volgende geharmoniseerde normen en technische specificaties werden toegepast:
- EN ISO 12100:2010  Veiligheid van machines
- EN 60745-2-12:2009 Handgereedschap met elektrische aandrijving. Veiligheid. Bijzondere eisen voor betontrillers
- ISO 3744:2010 Akoestiek - Bepaling van geluidsvermogensniveaus en geluidsenergie niveaus van geluidsbronnen
  die geluidsdruk gebruiken

De technische documentatie wordt bijgehouden door Armand Trenel op het volgende adres:
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrijk.

EG Verklaring van overeenstemming
Wij, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB verklaren dat de verklaring van overeenstemming
uitsluitend onder onze verantwoordelijkheid is opgesteld en bij de volgende product(en) behoort:

NL NL

Voorwerp van de Verklaring:
Um sistema de pôquer portátil de alta frequência que compreende drives intercambiáveis, eixos flexíveis e cabeças de pôquer. Dando
portátil desempenho, ideal para pequenos volumes de concreto.

Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
- 2014/30/EG - EMC Richtijn  

De volgende geharmoniseerde normen en technische specificaties werden toegepast:
- EN ISO 12100:2010  Veiligheid van machines
- EN 60745-2-12:2009 Handgereedschap met elektrische aandrijving. Veiligheid. Bijzondere eisen voor betontrillers
- ISO 3744:2010 Akoestiek - Bepaling van geluidsvermogensniveaus en geluidsenergie niveaus van geluidsbronnen
  die geluidsdruk gebruiken

De technische documentatie wordt bijgehouden door Armand Trenel op het volgende adres:
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrijk.

Directeur
Namens Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, VK

Ray Neilson

Ondertekend 
door:

Plaats van de verklaring:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum van de verklaring:-
februari 2022

Directeur
Namens Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, VK

Ray Neilson

Ondertekend
door:

Plaats van de verklaring:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum van de verklaring:-
februari 2022
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PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

Siehe Seite 3
für diese Informationen

Siehe Seite 3
für diese Informationen

EG-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

866/20000/2_D

D D

Gegenstand der Erklärung:
Ein Hochfrequenz-Handpokersystem mit austauschbaren Antrieben, flexiblen Wellen und Pokerköpfen. Tragbar geben
Leistung, ideal für kleine Betonmengen.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2006/42/EG - Neue Maschinenrichtlinie  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen
- EN 60745-2-12:2009 Motorbetriebene Elektrowerkzeuge. Sicherheit. Besondere Anforderungen an Betonrüttler
- ISO 3744:2010 Akustik - Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergie Pegel der Geräuschquellen unter
  Verwendung des Schalldrucks

Die technischen Unterlagen werden von Armand Trenel unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frakreich.

EU-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

D D

Gegenstand der Erklärung:
Ein Hochfrequenz-Handpokersystem mit austauschbaren Antrieben, flexiblen Wellen und Pokerköpfen. Tragbar geben
Leistung, ideal für kleine Betonmengen.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2014/30/EU - EMV-Richtlinie - 2011/65/EU - Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen
- EN 60745-2-12:2009 Motorbetriebene Elektrowerkzeuge. Sicherheit. Besondere Anforderungen an Betonrüttler
- ISO 3744:2010 Akustik - Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergie Pegel der Geräuschquellen unter
  Verwendung des Schalldrucks

Die technischen Unterlagen werden von Armand Trenel unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frakreich.

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Februar 2022

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Februar 2022
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PRODUKTTYPE ......................

MODELL ..................................

SERIENUMMER.......................

PRODUKSJONSDATO............

LYDEFFEKTNIVÅ
MÅLT /......................................
........................ (GARANTERT)

VEKT........................................

PRODUKTTYPE ......................

MODELL ..................................

SERIENUMMER.......................

PRODUKSJONSDATO............

LYDEFFEKTNIVÅ
MÅLT /......................................
........................ (GARANTERT)

VEKT........................................

Se side 3
for denne informasjonen

Se side 3
for denne informasjonen

EF samsvarserklæring (DoC)

Vi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, erklærer hermed at denne samsvarserklæringen er
utstedt under vårt fulle ansvar og tilhører følgende produkt(er):

866/20000/2_NO

NO NO

Gjenstand for erklæringen:
Et høyfrekvent håndholdt pokersystem bestående av utskiftbare stasjoner, fleksible sjakter og pokerhoder. Gir bærbar
ytelse, ideell for små mengder betong.

Gjenstandet for erklæringen er beskrevet over i henhold den relevante harmoniserte EU-lovgivningen:
- 2006/42/EF - Det nye maskindirektivet  

De følgende harmoniserte standardene og tekniske spesifikasjonene har blitt anvendt:
- EN ISO 12100:2010  Maskinsikkerhet
- EN 60745-2-12:2009 Håndholdte motordrevne elektriske verktøy. Sikkerhet. Spesielle krav til betongvibratorer
- ISO 3744:2010 Akustikk - Bestemmelse av lydeffektnivåer og lydenergi nivåer av støykilder ved bruk av lydtrykk

De tekniske protokollene oppbevares av Armand Trenel på følgende adresse:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrike.

EU samsvarserklæring (Doc)
Vi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, erklærer hermed at denne samsvarserklæringen er
utstedt under vårt fulle ansvar og tilhører følgende produkt(er):

NO NO

Gjenstand for erklæringen:
Et høyfrekvent håndholdt pokersystem bestående av utskiftbare stasjoner, fleksible sjakter og pokerhoder. Gir bærbar
ytelse, ideell for små mengder betong.

Gjenstandet for erklæringen er beskrevet over i henhold den relevante harmoniserte EU-lovgivningen:
- 2014/30/EU - EMC-direktivet - 2011/65/EU - Begrensning av farlige stoffer Direktiv  

De følgende harmoniserte standardene og tekniske spesifikasjonene har blitt anvendt:
- EN ISO 12100:2010  Maskinsikkerhet
- EN 60745-2-12:2009 Håndholdte motordrevne elektriske verktøy. Sikkerhet. Spesielle krav til betongvibratorer
- ISO 3744:2010 Akustikk - Bestemmelse av lydeffektnivåer og lydenergi nivåer av støykilder ved bruk av lydtrykk

De tekniske protokollene oppbevares av Armand Trenel på følgende adresse:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrike.

Administrerende direktør
På vegne av Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signert av:

Sted for deklarasjonen:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Dato for deklarasjonen:-
Februar 2022

Administrerende direktør
På vegne av Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signert av:

Sted for deklarasjonen:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Dato for deklarasjonen:-
Februar 2022
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TUOTTEEN TYYPPI ................

MALLI.......................................

SARJANUMERO .....................

VALMISTUSPÄIVÄ..................

ÄÄNITEHOTASO
MITATTU / ................................
................................. (TAATTU)

PAINO ......................................

TUOTTEEN TYYPPI ................

MALLI.......................................

SARJANUMERO .....................

VALMISTUSPÄIVÄ..................

ÄÄNITEHOTASO
MITATTU / ................................
................................. (TAATTU)

PAINO ......................................

Katso sivu 3
tätä tietoa varten

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus (DOC)
Me, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, ilmoitamme, että tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus
on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla seuraavaa tuotetta/seuraavia tuotteita koskien:

866/20000/2_SF

SF SF

Vakuutuksen kohde:
Korkean taajuuden kädessä pidettävä pokerijärjestelmä, joka käsittää vaihdettavia asemia, joustavia akseleita ja pokeripäät. Antaa
kannettavan suorituskyky, ihanteellinen pienille betonimäärille.

Edellä mainittu vakuutuksen kohde on unionin asiaa koskevan yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen:
- 2006/42/EY - Uusi konedirektiivi  

Käytetyt yhdenmukaistetut standardit ja tekniset eritelmät:
- EN ISO 12100:2010  Koneiden turvallisuus
- EN 60745-2-12:2009 Kädessä pidettävät moottorikäyttöiset sähkötyökalut. Turvallisuus. Erityiset vaatimukset betonivibraattoreille
- ISO 3744:2010 Akustiikka - Äänitehotasojen ja äänienergian määrittäminen melulähteiden tasot äänenpainetta käyttämällä

Tekniset tiedostot ovat Armand Trenel hallussa seuraavassa osoitteessa:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Ranska.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus (DOC)
Me, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, ilmoitamme, että tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus
on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla seuraavaa tuotetta/seuraavia tuotteita koskien:

SF SF

Vakuutuksen kohde:
Korkean taajuuden kädessä pidettävä pokerijärjestelmä, joka käsittää vaihdettavia asemia, joustavia akseleita ja pokeripäät. Antaa
kannettavan suorituskyky, ihanteellinen pienille betonimäärille.

Edellä mainittu vakuutuksen kohde on unionin asiaa koskevan yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen:
- 2014/30/EU - EMC-direktiivi  - 2011/65/EU - Direktiivi vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta  

Käytetyt yhdenmukaistetut standardit ja tekniset eritelmät:
- EN ISO 12100:2010  Koneiden turvallisuus
- EN 60745-2-12:2009 Kädessä pidettävät moottorikäyttöiset sähkötyökalut. Turvallisuus. Erityiset vaatimukset betonivibraattoreille
- ISO 3744:2010 Akustiikka - Äänitehotasojen ja äänienergian määrittäminen melulähteiden tasot äänenpainetta käyttämällä

Tekniset tiedostot ovat Armand Trenel hallussa seuraavassa osoitteessa:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Ranska.

Toimitusjohtaja
Altrad Bellen puolesta, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Allekirjoitus:

Paikka:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Päiväys:-
helmikuu 2022

Toimitusjohtaja
Altrad Bellen puolesta, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Allekirjoitus:

Paikka:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Päiväys:-
helmikuu 2022

Katso sivu 3
tätä tietoa varten
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RODZAJ PRODUKTU .............

MODEL.....................................

Nr SERII ...................................

DATA PRODUKCJI ..................

MIERZONY /.............................

MASA.......................................

RODZAJ PRODUKTU .............

MODEL.....................................

Nr SERII ...................................

DATA PRODUKCJI ..................

MIERZONY /.............................

MASA.......................................

Patrz strona 3
za te informacje

My, 

866/20000/2_PL

PL PL

Przedmiot, którego deklaracja dotyczy::

 - 

- EN ISO 12100:2010  
- EN 60745-2-12:2009 
- ISO 3744:2010 

Armand Trenel 
Altrad Investment Authority SAS: 

My, 

PL PL

Przedmiot, którego deklaracja dotyczy::

- 2014/30/UE - 
- 2011/65/UE - 

- EN ISO 12100:2010  
- EN 60745-2-12:2009 
- ISO 3744:2010 

Armand Trenel 
Altrad Investment Authority SAS: 

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Miejsce deklaracji:
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data deklaracji:
luty 2022

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Miejsce deklaracji:
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data deklaracji:
luty 2022

Patrz strona 3
za te informacje



10

TIPUL PRODUSULUI ..............

MODEL.....................................
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How To Use This ManualGB
This manual has been written to help you operate and service the Megavib+ safely.
This manual is intended for dealers and operators of the Megavib+.

Foreword

The ‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

The ‘Environment’ section gives instructions on how to handle the recycling of discarded apparatus in an environmentally friendly way.

The ‘General Safety’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

general public.

The ‘Trouble Shooting Guide’ helps you if you have a problem with your machine.

The ‘Servicing’ section is to help you with the general maintenance and servicing of your machine.

The ‘Warranty’ Section details the nature of the warranty cover and the claims procedure.

The ‘Declaration of Conformity’ section shows the standards that the machine has been built to.

Directives with regard to the notations.
Text in this manual to which special attention must be paid are shown in the following way:

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not 
carried out in the correct way.

CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WarningGB

How to use this manual ............................................................................................................................................................................14

Warning ....................................................................................................................................................................................................14

Machine Description .................................................................................................................................................................................15

Technical Data ..........................................................................................................................................................................................15

Environment .............................................................................................................................................................................................15

General Safety .........................................................................................................................................................................................16

 ...............................................................................................................................................................................17

Pre-Start Checks ......................................................................................................................................................................................17

Operation .......................................................................................................................................................................................... 17 - 18

Trouble Shooting Guide ...........................................................................................................................................................................18

Service and Maintenance .........................................................................................................................................................................19

Storage .....................................................................................................................................................................................................19

Transportation ..........................................................................................................................................................................................19

Warranty ...................................................................................................................................................................................................20

 ...................................................................................................................................................................................20

Declaration of Conformity ...........................................................................................................................................................................2

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance.

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection.

If you have ANY QUESTIONS 

Belle.

WARNING Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ and STUDY 
this manual.

GB
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Technical Data GB

Power Unit 230v 115v

Isolation Type  Classe 2 double isolation

Housing

Power (kW) 2.2 2.2

(V)

Consumption in Load (A) 13

Speed with Load (rpm)

(rpm)

Weight (kg) 7

To transmit the movement to an internal vibrator through a towline.

Connection type to the motor Hexagonal male of 10mm

Connection type to the transmission Hexagonal female of 10mm

Level of acoustic power (dB(A)) 92 92

Cable: Minimum Section (mm2)

Cable: Maximum Length (mts) 40 15

Machine Description GB

Megavib+ Power Unit

Megavib+ Flex. Shaft
Hose End

Reinforcements
Megavib+

Poker Head

Hexagonal Driver
(Left-Hand Threads)

Nut to connect to the
Motors (Left-Hand Threads)

Poker Head 25 36 50 57

Diameter (mm / in) 25 - 1 36 - 11/4 50 - 2 36 - 21/4

Head Length (mm) 300 292 327 346

Frequency (Hz) 225 217 200 192

Centrifugal Force (N) 882 4018 5039 6468

Weight (Kg) 0.5 1.9 3.7 5

operated this mass produces the vibration required for the compacting of the concrete.

Environment

Safe Disposal
Instructions for the protection of the environment.
The machine contains valuable materials. Take the 
discarded apparatus and accessories to the relevant 
recycling facilities.

GB

Component Material

Motor Housing Plastic

Internal Motor

Connectors Steel
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General SafetyGB

safety information. It is the responsibility of the operator to ensure that he/she fully understands how to operate this equipment safely.  

Work Area
 KEEP your work area clean and well lit. Cluttered benches and dark areas invite accidents.

DO NOT OPERATE
 Power tools create sparks wich may ignite the dust or fumes.

KEEP

Electrical Safety
EARTHED TOOLS MUST BE PLUGGED INTO an outlet properly installed and grounded in accordance with all codes and ordinances.
NEVER REMOVE the grounding prong or modify the plug in any away.
DO NOT USE any adaptor plugs.
CHECK

AVOID
 electric shock if your body is grounded.

DON’T EXPOSE power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.
DO NOT ABUSE the cord.
NEVER USE the cord to carry the tool.
NEVER PULL the plug from an outlet.
KEEP 
REPLACE damaged cords immediately. Damaged cords increase the risk of electric shock.
WHEN OPERATING

 outdoor use and reduce the risk of electric shock.

Service
MUST BE PERFORMED

USE only identical replacement parts.
 FOLLOW instructions in the Maintenance section of this manual.

Personal Safety
STAY ALERT
DO NOT USE TOOL

 power tools may result in serious personal injury.
 DRESS PROPERLY.

AVOID accidental starting.
BE SURE

 invites accidents.
REMOVE

 may result in personal injury.
DO NOT overreach.
KEEP proper footing and balance at all times. Proper footing and balance enables better control of the tool in unexpected   

 situations.
USE safety equipment.

Tool Use And Care
DO NOT FORCE the tool.
USE the correct tool for your application. The correct tool will do the job better and safer at the rate for which it is designed.
DO NOT USE

 repaired.
DISCONNECT

 preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.
STORE idle tools out of reach of children and other untrained persons. Tools are dangerous in the hands of untrained users.
CHECK

USE
 may become hazardous when used on another tool.

Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any 
maintenance, service or repairs.

CAUTION
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GB
make sure that operators have been instructed in the correct use of this  

 machine.
make sure that the voltage and frequency match with the ones stated on  

ENSURE that all housing screws are tight before starting work.
AVOID
DO NOT CONNECT
DO NOT OPERATE the motor when this is working and without transmission.
DO NOT WORK
DO NOT WORK with the plastic housing broken.
DO NOT PERMIT untrained personnel to operate the motor or connections.

 MAINTAIN free ventilation of air.
KEEP the motor in a clean and dry area.

 MAKE SURE that the electrical cable is with the proper section and functioning properly.
BEFORE DOING DISCONNECT the motor from the electrical system.
WHEN CONNECTING make sure

WHEN FINISHING
 placed in such a way that it should not fall or tip.

In addition, all local regulations should be respected.

Vibration

PPE (Personal Protective Equipment).

Should be used because the acoustic power level of this machine is 92 dB and the acoustic pressure level is 86 dB.

Operation GB
Shaft Connection To Power Unit

Connection Procedure:
1. Face the male hexagon of the transmission in the female hexagon of the motor.
2. Once faced the hexagons push until making that the anchorage of the transmission enters in the special lodging of the motor.

Connection possibilities

Electric Motor Connection To The System

Electrical Connection

ensure it corresponds to the voltageas indicated on the rating label.

230v
115v - When using a portable transformer it must have a minimum output of 2.5kw and to be continuous rated.

Extension Cables

must be 1.5mm2

Do not use damaged or worn out cables.
Do avoid heavy loads on top of cables.

CAUTION

Pre-Start Checks GB

 proper responsible person immediately.
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OperationGB
RECOMMENDATIONS OF USE OF CONCRETE VIBRATOR

2.  It is recommended to have an additional concrete vibrator available.

 Do not use the poker vibrator to spread the concrete.

 the best level of bonding between the two layers.
 The concrete has been thoroughly vibrated when the surface around the poker
 is shiny and no large air bubbles rise to the surface of the concrete. This normally
 takes 10 - 20 seconds at each location of the poker. 

 poker. 

 70 mm minimum from the walls.

Do not keep the concrete vibrator out of the concrete during long periods. If you have stopped vibrating CAUTION

Troubleshooting GuideGB

Problems Cause / Remedy

Motor doesn’t work

Make sure the power is on

Carbon brushes defective

Faulty switch

Motor works but is overheating

Cleans the front air vents

Tighten outer casing fasteners

Motor works slowly

Defective poker or shaft

Motor make more noise than 

normal

Carbon brushes defective

Faulty bearings

The rotor may be toughing the stator

Outer casing broken or fasteners loose

The motor works but overloads 
and overheats

Head is over lubricated

Too much grease in shaft or too little

Failure of seal. The transmission grease has penetrated the head or the head oil has escaped.

Head movement is restricted

Transmission with extreme bends

Bearing failure

Not enough oil in head

The head has been working outside concrete for a long time

Water has penetrated the head

The housing has received strong stroke
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Service & Maintenance GB

maintenance listed in this section is carried out.

Periodic Maintenance - Power Unit

4. Periodic lubrication of the convertor’s bearings is not necessary.

Periodic Mantenance - Poker Head & Flexible Shaft

4. Lubricate the shaft every 100 working hours.
 The correct way in which to lubricate the shaft is to grasp some grease in the palm of the hand and run the lubricant over the length  

A

B

a.  The minimum dimensions are printed in bold.
b.  The dimensions in brackets are the original dimensions.

DIMENSIONS OF WEAR FOR DIAMETERS AND LENGTHS OF THE POKER

Model Diameter (mm) Length (mm)

25mm 23.5 310

38mm 36 330

48mm 45.5 355

58mm 55.5 360

Transportation

Storage GB

GB

impact.
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WarrantyGB

 operation or user maintenance instructions.

The following components are not covered by warranty.

losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims

For warranty claims: 

or Write to:

Warranty Registration:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Replacement PartsGB

The user will lose any possible claims if replacement parts used are other than the makers original replacement parts.

www.Altrad-Belle247.com

using the following contact details:-
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AVERTISSEMENT

Comment utiliser ce manuel
Ce manuel est rédigé pour vous aider à vous servir et à entretenir le ‘Megavib+’ en toute sécurité. Il est destiné aux concessionnaires 
et aux opérateurs du ‘Megavib+’.

Avant-propos
Description de l’appareil

La section Environnement

de l’environnement.

La section « Règles De Sécurité Générales» et « santé et sécurité » expliquent la manière dont il faut utiliser l’appareil pour assurer 

La section « Dépistage des anomalies» vous donne des conseils en cas de problèmes concernant votre appareil.

La section « Entretien et révision» vous donne des conseils sur l’entretien général et les révisions de votre appareil.

La section « Garantie» donne des renseignements sur la couverture sous garantie et la méthode à suivre pour les réclamations sous 

garantie.

La section ‘Déclaration de conformité’ indique les normes auxquelles l’appareil est conforme.

Renseignements concernant les notations utilisées dans ce manuel.

Ce produit peut présenter des risques. Si les méthodes indiquées ne sont pas rigoureusement 
respectées, l’appareil ou l’opérateur risquede subir des dommages / blessures. ATTENTION

Il peut y avoir un danger mortel pour l’opérateur.AVERTISSMENT

Sommaire

...................................................................................................................................................................21

 ..........................................................................................................................................................................................21

Description de l’appareil ...........................................................................................................................................................................22

Caractéristiques Techniques . ..................................................................................................................................................................22

Environnement .........................................................................................................................................................................................22

Sécurité Générale.....................................................................................................................................................................................23

 ..............................................................................................................................................................24

 .......................................................................................................................................................24

Fonctionnement  ................................................................................................................................................................................24 - 25

Guide de résolution des anomalies ..........................................................................................................................................................25

Entretien et révision ..................................................................................................................................................................................26

Stokage ....................................................................................................................................................................................................26

Transport  .................................................................................................................................................................................................26

Garantie  ...................................................................................................................................................................................................27

 ................................................................................................................................................................................27

Déclaration de Conformité  .........................................................................................................................................................................4

I

IMPERATIF de LIRE et d’ASSIMILER le contenu de ce manuel.
AVERTISSMENT
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Caractéristiques Techniques

Environnement
Dispositif de sécurité :

Instructions pour la protection de l’environnement.
Cette machine est composée de matériaux de valeur. 

Composant Matériaux

Boîtier moteur                       Plastique

Intérieur moteur Cuivre et aluminium

Connecteurs

Modèle 230v 115v

Type d’isolation  Classe 2 double isolation

Boîtier Plastique haute résistance

Puissance (kW) 2.2 2.2

(V)

Consommation en utilisation (A) 13

(rpm)

(rpm)

Poids (kg) 7

Transmettre les vibrations à un vibrateur interne à travers un câble

Type de connection au moteur Mâle hexagonal de 10mm

Type de connection à la transmission Femelle Hexagonale de 10mm

Puissance niveau sonore/zone environnante (dB) 92 92

Câble Section minimum (mm2)

Câble Longueur maximum (mts) 40 15

Description De L’Appareil

Moteur Megavib+

Megavib+ Arbre Flexible
Renfort Tuyau Megavib+

Bouteille

Axe hexagonal
(Vis à gauche)

Fiche pour connecter le
moteur (Vis à gauche)

Bouteille 25 36 50 57

Diametre (mm / in) 25 - 1 36 - 11/4 50 - 2 36 - 21/4

Longueur (mm) 300 292 327 346

Fréquence (Hz) 225 217 200 192

Force Centrifugue (N) 882 4018 5039 6468

Poids (Kg) 0.5 1.9 3.7 5

lorsqu’elle est plongée dans le béton.
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Sécurité Générale

consignes de sécurité suivante. Il incombe à l’opérateur de s’assurer qu’il a bien assimilé la manière d’utiliser cet équipement en toute 
sécurité. 

Zone de travail
Garder votre zone de travail propre et bien éclairée. Des lieux encombrés et mal éclairés induisent des accidents.

 machine.

Sécurité électrique :
Les outils de terre doivent
Ne jamais enlever la broche ou
Ne jamais utiliser des prises multiples.

 Si les outils électriques  

 électrique si votre corps est en contact avec le sol.
Ne pas exposer les outils à la pluie ou des conditions humides.
De l’eau à l’intérieur d’un outil électrique peut augmenter le risque de choque électrique.

Ne jamais tirer la prise d’une prise de courant.

 pour des utilisations extérieures et réduisent le risque.

Entretien :

Suivre les instructions dans la section maintenance de ce manuel.

Sécurité personnelle:

 d’inattention peut causer de sérieuses blessures.

Eviter les accidents au démarrage.
S’assurer que l’interrupteur est sur OFF avant tout branchement.

 personnelles.
Ne pas faire de geste qui risque de vous faire tomber.

 situations inattendues.

Utilisation et entretien des outils.
Ne pas forcer sur l’outil.

 mesures réduisent le risque d’accident au démarrage.
Stoker la machine loin des enfants ou de toute autre personne non formée. Les outils sont dangereux entre les mains de   

 personnes non formées.

 provoqués par les outils mal entretenus.

Un entretien mal fait ou une utilisation incorrecte risque d’être dangereux(se). Lisez et assimilez LES 
CONSIGNES DE SECURITE ET LES CONSEILS D’UTILISATION
d’entretien, de service ou des réparations. 

ATTENTION
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Règles de sécurité particulières

 de cet appareil.

ÉVITEZ l’aplatissement du câble par les machines lourdes ce qui pourrait causer la rupture du câble.
Ne pas connecter le câble à une source d’alimentation quand la machine fonctionne.
N’ACTIONNEZ PAS le moteur quand ceci fonctionne et sans transmission.
NE TRAVAILLEZ PAS
NE TRAVAILLEZ PAS avec le boîtier plastique cassé.
NE PAS LAISSER de personnes non formées utiliser le moteur ou les raccordements.
MAINTENEZ la ventilation libre d’air.
GARDER le moteur dans une zone propre et sèche.

AVANT DE FAIRE DÉCONNECTEZ le moteur du système électrique
EN SE RELIANT

 de telle manière qu’il ne puisse pas s’incliner ni tomber.
Respecter additionnellement les normes en vigueur dans le pays d’utilisation.

Vibrations

EPI (Equipement de protection individuelle)

Contrôles Préalables Au Démarrage

2.  Inspecter régulièrement l’état des câbles électriques.

3.  Lorsqu’un ou plusieurs défauts pouvant entraîner un danger de manipulation estdétecté prévenir immédiatement votre   

 responsable.

Fonctionnement
Connexion du manche à l’unité de commande

Procédé de connexion :
1.  Mettre l’axe hexagonal mâle de la transmission face à l’axe hexagonal femelle du moteur.
2. Puis pousser  jusqu’à ce que le point d’ancrage de la transmission entre dans le logement spécial du moteur.

Possibiltes Des Connections:

Branchement Electrique
Tout abus exercé sur un appareil électrique portatif est dangereux. Cette machine ne peux fonctionner que avec un seul type de 

230v - S’assurer de toujours brancher sur une prise munie de la prise de terre. Lors de l’utilisation d’une rallonge utiliser une rallonge 
munie de la prise de terre.
115v- Lors de l’utilisation d’un transformateur portable celui-ci doit impérativement avoir une puissance de sortie de 2.5kw en courant 
continu.

Prises de rallonge
Si l’utilisation d’une rallonge est nécessaire celle-ci ne doit pas excéder une longueur de 15 mètres pour 115v et 40 mètres pour 230v. 
Le câble doit avoir une section de 1.5mm2

S’assurer que les prises soit secs et en bonnes conditions.

Ce produit peut présenter des risques. Si les méthodes indiquées ne sont pas rigoureusement 
respectées, l’appareil ou l’opérateur risquede subir des dommages / blessures. ATTENTION
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Fonctionnement

RECOMMENDATIONS D’UTILISATION DU VIBREUR INTERNE

2.  Il est recommandé de toujours avoir un vibreur en réserve.

 300-500 mm. N’utiliser pas l’aiguille pour répandre le béton.

 à intervalles de 8 à 10 fois le diamètre de l’aiguille. Enfoncez l’aiguille de 15 cm
 dans la couche de béton la plus profonde pour obtenir la meilleure fusion
 possible entre les deux couches.
 Le béton est globalement vibré lorsque la surface autour de l’aiguille est brillante
 et qu’aucune grosse bulle d’air ne remonte plus à la surface. Cette opération
 demande environ 10 à 20 secondes à chaque plongée de l’aiguille dans le béton.

 laissé par l’aiguille.
6.  Il ne faudra pas faire une pression du vibreur trop importante contre les arma  
 tures ou les cofrages. Maintenir une distance de 70 mm minimum entre le vibreur  
 et les murs.
7.  Faire sortir l’aiguille doucement du ciment avec des mouvements de haut vers le bas pour que le ciment bouche le trou laissé par le  

Ne pas laisser trop longtemps le vibreur hors du ciment. Lors des pauses, arrêter le vibreur. Ne 
pas utiliser le vibreur pour pousser le ciment horizontalement.ATTENTION

Problème Solution

Le moteur ne marche pas

Interrupteur défectueux

Le moteur fonctionne mais 
Nettoyer la grille d’entrée d’air

Le moteur fonctionne lentement
Tout le longueur de câble de connexion

Poker ou mécanique défectueuse

Le moteur fait plus de bruit que
Le rotor peut toucher le stator

Le boîtier est cassé ou vis relâchées

L’aiguille a trop d’huile

Trop ou pas assez de graisse dans la transmission

dans l’aiguille

Le movement de l’aiguille est limité

courbures excesive

Probleme de roulement

Pas assez d’huile dans l’aiguille

Il y a en une prise d’eau

Le tube a recu de grands coups

Guide de résolution des anomalies
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Stokage

Transporte

renversement et d’impacts.

Entretien et révision

Entretien Periodique - Moteur
1.  Seul un électricien peut travailler sur des pièces électriques.
2.  S’assurez que l’électricité est éteinte avant d’entreprendre toute réparation.

5.  

Entretien Periodique - Moteur

 changer la pièce correspondante.

 main et de faire passer l’âme sur toute sa longueur par la main qui est fermée et qui délivre ainsi une quantité uniforme de

 graisse dans l’aiguille ou faire forcer le moteur. Ne pas nettoyer l’âme de transmission avec du dissolvent.

 dysfonctionnement grave de la transmission..

 département de réparations.

A

B

a. Les cotes d’usure sont imprimées en gras.
b. Les cotes entre parenthèses sont celles de la pièce neuve.

COTES D’USURE POUR LES DIAMETRES ET LONGUEURS DES AIGUILLES VIBRANTES.

Modele Diametre (mm) Longueur (mm)

25mm 23.5 310

38mm 36 330

48mm 45.5 355

58mm 55.5 360
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 ses agents agréés.

 le faire réparer ou évaluer après revendication sous garantie.

 d’une usure raisonnable.

Sont exclus de la garantie les composants suivants :

dans un but quel qu’il soit.

Réclamations sous garantie

Pour les revendications sous garantie :

Prière d’écrire à:-

Service d’enregistrement de garantie

veuillez utiliser l’adresse suivante:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

accéder à la page d’inscription.

Garantie

Pièces de Rechange

L’utilisateur perdra toute réclamation éventuelle si les pièces de rechange utilisées sont autres que les pièces de rechange d’origine du 
fabricant.

www.Altrad-Belle.com
-

tion «contactez-nous»
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Hoe deze gebruiksaanwijzing te gebruiken                                  
Deze gebruiksaanwijzing is voor u geschreven om u te helpen bij het veilig bedienen en onderhouden van de Megavib+.
Deze gebruiksaanwijzing is bedoeld voor handelaren en bedieners van de Megavib+.

Voorwoord

De sectie ‘Machine Beschrijving’ is nuttig om vertrouwd te raken met het ontwerp en bediening van de machine.

De ‘Milieu’ sectie geeft instructies om hoe te handelen bij het milieuvriendelijk verwijderen van apparaten en machines.

De secties ‘Algemene Veiligheid’ en ‘Gezondheid En Veiligheid’ leggen het veilig gebruik van de machine uit voor zowel uzelf als 

ieder ander.

De sectie ‘Storingen’ is nuttig indien u een probleem heeft met uw machine.

De sectie ‘Service’ helpt bij algemeen onderhoud en service van uw machine.

De sectie ‘Garantie’ geeft aan wat onder garantie valt en hoe deze af te wikkelen.

De sectie ‘Conformiteitsverklaring’ toont de standaarden waaronder de machine is gebouwd.

Aanwijzingen naar aanleiding van gebruikte symbolen.
Tekst in deze gebruiksaanwijzing waaraan speciale aandacht moet worden geschonken zien er als volgt uit:

Het product kan beschadigd worden. De machine of uzelf kunnen beschadigd of verwond
raken indien de procedures niet op de juiste manier worden uitgevoerd.

VOORZICHTIG

Het leven van de bediener kan gevaar lopenWAARSCHWING

WAARSCHUWING

WEET hoe de bedieningsorganen te gebruiken en wat je moet doen voor een veilig onderhoud.

Draag ALTIJD de juiste persoonlijke beschermingsmiddelen.

Voordat u deze machine bedient of onderhoud uitvoert MOET U DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING LEZEN en BESTUDEREN.

WAARSCHWING

Inhoudsopgave
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Technische Gegevens

Milieu
Veilig afvoeren

De machine bevat waardevolle materialen. Breng de 
afgedankte machines/onderdelen en toebehoren naar 
de aangewezen milieustraat.

Componente Material

Motorhuis

Motor

Staal

Model 230v 115v

Isolatie type  Dubbele isolatie van klasse 2

Motorhuis

(kW) 2.2 2.2

(V)

Stroomsterkte (A) 13

(rpm)

(rpm)

Gewicht (kg) 7

Toepassing

Motoraansluitstuk

Geluidvermogenniveau (dB) 92 92

(mm2)

Maximale lengte voedingskabel (mts) 40 15

Megavib+ aandrijfeenheid

Megavib+ Buigzame as
versterkte

slangaansluitingen
Megavib+

Trilnaaldkop

zeshoekige driver
 (Linkse draad)

Moer aan te sluiten op de
Motors (linkse draad)

Trilnaaldkop 25 36 50 57

Diameter (mm / in) 25 - 1 36 - 11/4 50 - 2 36 - 21/4

Lengte (mm) 300 292 327 346

Frequentie (Hz) 225 217 200 192

(N) 882 4018 5039 6468

Gewicht (Kg) 0.5 1.9 3.7 5

Bij gebruik deze massa produceert trillingen die voor de verdichting van het beton.

Machine Beschrijving
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Veiligheid Algemeen

tot volledig begrijpen ervan. Het is de verantwoordelijkheid van de bedieningsman dat hij/zij voledig begrijpt hoe deze machine veilig 

Werkomgeving
• 
• 
 stof. Electrisch gereedschap kan vonken en kan daarbij stof of dampen doen ontbranden.
• 
 tot verliezen van concentratie.

Electrische Veiligheid
• 
• 
• Gebruik nooit adaptorstekkers.
• 

 weerstand afgeleiden.
• 
 verhoogde kans op een schok als uw lichaam geaard is.
• 
 het gevaar van een electrische schok vergroten.
• 
• Trek de stekker niet uit de contactdoos aan het snoer.
• 
• 
• 
 van electrische schok te reduceren.

Service
• 
• 
• 

Persoonlijke veiligheid.
• 
• 

• Draag geschikte kleding.
• 
• 

• 
• 
• Sta ten allen tijde stevig en in balans. Correcte stand en balans geeft een betere controle mocht er onverhoopt iets fout gaan.

Gebruik gereedschap en zorg.
• Forceer het gereedschap nooit.
• Gebruik het juiste gereedschap voor de toepassing. Het correcte gereedschap zal het werk beter en veiliger doen.
• 

• 
 te slaan. Hiermee voorkomt men het per ongeluk starten van het gereedschap.
• 
 zijn gevaarlijk in de handen van niet geoefende gebruikers.
• 

 worden veroorzaakt door slecht onderhouden gereedschap.
• Gebruik alleen accessoires welke zijn aanbevolen door de fabrikant van uw model.

Incorrect onderhoud kan gevaarlijk zijn. Lees deze sectie aandachtig (tot volledig begrip)
alvorens enig onderhoud, service of reparaties uit te voeren.

VOORZICHTIG
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• 
 deze machine.
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• Werk nooit met een gebroken kunststofhuis.
• Laat ongeoefend personeel nooit met de trilnaald werken.
• 
• 
• Overtuig u ervan dat de doorsnede van de voedingskabel correct is en ook normaal funktioneert.
• 
• 

 de machine zodanig worden weggelegd dat het niet kan vallen of omvallen.
.  Bovendien moeten alle plaatselijke regels en wetten worden opgevolgd.

Triiling

PVM ( Persoonlijke Veiligheidsmiddelen)

tegen beton. Geschikte oorbescherming moet worden gedragen omdat het geluidvermogensnivo van deze machine 92 dB is en het 
geluiddruknivo 86 dB

Controles voor inbedrijfname                                                            

2. Inspecteer regelmatig de conditie van de electrische kabels.

 worden ingelicht

Bedienung

Koppelingsprocedure:

Flexibele slangen

Electrische aandrijfunit voor het systeem

Elektrische aansluiting

spanning. Controleer of de elektrische voeding op dezelfde spanning werkt als de spanning die vermeld staat op het kenplaatje.
Controleer of de voedingseenheid is uitgeschakeld voordat u de stekker in het stopcontact steekt.
230v
115v - Bij gebruik van een verplaatsbare transformator moet deze over een minimumvermogen van 2,5 kW en continuvermogen 
beschikken.

Verlengingskabels

2

beschermd zijn.

Gebruik geen beschadigde of versleten kabels.
Vermijdt zware lasten bovenop kabels.

VOORZICHTIG
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Bedienung
AANBEVELINGEN VOOR GEBRUIK VAN EEN BETONVERDICHTER

 samenstelling van de mix.

 triller niet om het beton te verdelen.
4. Tril het beton op systematische wijze. Maak 300-500 mm verticale openingen  

 u het beste niveau van hechting tussen de twee lagen.
 Het beton is goed doortrild wanneer de oppervlakte rond de triller glanst en er  
 geen grote luchtbellen meer uit het oppervlakte van de beton ontsnappen. Dat  
 duurt gewoonlijk 10 - 20 seconden op elke plek van de triller.

 ontstaan door de triller.
6.  Beweeg of duw de triller niet tegen de betonmat. Blijf op 70 mm afstand van de  
 wanden.

 omhoog om beweging van het oppervlak te voorkomen.

VOORZICHTIG Houd de betonverdichter niet gedurende langere periodes buiten het beton. Wanneer u klaar bent 
met de verdichting van het beton zet dan de triller uit.

Problemen Oplossen                    

Problemen Oorzaak/oplossing

Motor doet het niet

Controleer of er stoom aanwezig is

Motor doet het maar raakt  
oververhit

Maakt de luchtinlaat schoon 

Draai buitenmantel bevestigingsmiddelen

Motor draait langzaam.

Controleer de spanning van het elektrische systeem

Controleer de kabel of de lengte van de verbinding

Defecte trilnaaldkop of as

Motor maakt meer lawaai dan 
normaal

Lagers in slechte staat

De rotor raakt de stator

Huis gebroken of losse huisboutjes

De motor werkt maar 
overbelasting en oververhit

trilnaaldkop is overlubricated

Te veel vet in de schacht of te weinig

Mislukking van zeehondenproducten. De transmissie vet heeft het hoofd penerated of de kop 
olie is ontsnapt.

Beweging van het trilnaaldkop wordt beperkt

Transmissie met extreme bochten

Dragende mislukking

Niet genoeg olie in het hoofd

Het trilnaaldkop  heeft gewerkt buiten beton voor een lange tijd

Water heeft penerated het hoofd

De behuizing heeft een sterke beroerte gekregen
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Service & Onderhoud

eenvoudige onderhoud wordt uitgevoerd.

Periodiek onderhoud - Aandrijfeenheid:

2. Overtuig u ervan dat de electriciteit is uitgeschakeld voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert.
3. Bij alle onderhoudwerkzaamheden moeten orginele onderdelen worden gebruikt.
4. Periodiek smeren van de lagers is niet nodig.

6. Periodiek de ventilatieopeningen aan voor- en achterzijde schoonmaken om oververhitting te voorkomen.
7. Na de onderhoudsbeurt moeten de veiligheidsvoorzieningen correct worden aangebracht.

 dealer aanbevolen

Periodiek onderhoud - Trilnaaldkop & Buigzame As

4.  Smeer de as elke 100 werkuren.
 De correcte manier om de te smeren is wat vet grijpen in de palm van de hand en voer het smeermiddel over de lengte van de  
 schacht. Dit zou een dunne laag smeermiddel op de gehele lengte van de as verlaten De aanbevolen hoeveelheid is 25 gram per  

7.  Elke 12 maanden of minder afhankelijk van de gebruiksomstandigheden. Het wordt aanbevolen een inspectie worden uitgevoerd  
 door een erkende dealer.

A

B

a.  De minimumafmetingen zijn vet gedrukt.
b.  De afmetingen tussen haakjes zijn de originele afmetingen.

SLIJTAGEWAARDES VOOR DIAMETERS EN LENGTES VAN DE TRILLER

Model Diameter (mm) Lengte (mm)

25mm 23.5 310

38mm 36 330

48mm 45.5 355

58mm 55.5 360

Opslag

Transporte
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Garantie

inschatting van schade aan de machine bij een garantieclaim.

De volgende onderdelen vallen niet onder de garantie:

enig doel te gebruiken.

Garantieclaims

Garantieclaims

Nummers voor garantieclaims:

Garantieregistratie:

Garantieregistratie geïntroduceerd. Om de registratiepagina op onze website te openen kunt u het volgende 
adres gebruiken:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

openen.

Vervangingsonderdelen

De gebruiker verliest alle mogelijke claims als de gebruikte vervangingsonderdelen niet de originele vervangingsonderdelen van de 
fabrikant zijn.

over het kopen van vervangende onderdelen bij uw plaatselijke dealer is vervolgens te vinden in het gedeelte ‘contact met ons opne-
men’
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Benutzung der Bedienungsanleitung

Vorwort

 „Maschinenbeschreibung“ soll Sie mit dem Maschinenlayout und den einzelnen Bedienelementen vertraut machen. 

 „Umwelt“ 

„Allgemeine Sicherheit“ und “Gesundheits- und Arbeitsschutz“ beschreiben die Benutzung der Maschine zur 

Die „Hinweise für die Fehlersuche“

„Instandhaltung“ 

„Gewährleistungen“ 

In der ‘Konformitätserklärung’

Warnhinweise:

Vorsicht weist auf eine mögliche Gefahrensituation hin, die bei Nichtbeachtung dieser Wartung zu 
leichten bis schweren Verletzungen führen kann.VORSICHT

Gefahr weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die bei Nichtbeachtung dieser 
Warnung zu schwerer Verletzung oder Tod führen kann.

WARNUNG

WARNUNG

Vor Benutzung oder Reparatur mit dieser Maschine müssen Sie erst diese 
Bedienungsanleitung lesen und verstehen.WARNUNG

Inhaltsverzeichnis
Benutzung dieser Betriebsanleitung ........................................................................................................................................................ 35

Warnungen .............................................................................................................................................................................................. 35

Maschinenbeschreibung.......................................................................................................................................................................... 36

Technische Daten .................................................................................................................................................................................... 36

 .......................................................................................................................................................................................... 36

 .............................................................................................................................................................................. 37

Spezielle Sicherheitsregeln ..................................................................................................................................................................... 38

Check vor der Benutzung ........................................................................................................................................................................ 38

Handhabung ..................................................................................................................................................................................... 38 - 39

Fehlersuche ............................................................................................................................................................................................. 39

Service und Wartung ............................................................................................................................................................................... 40

Lagerung ................................................................................................................................................................................................. 40

Transport ................................................................................................................................................................................................. 40

Garantie ................................................................................................................................................................................................... 41

Ersatzteile ................................................................................................................................................................................................ 41

 ................................................................................................................................................................................ 6

Altrad Belle behält sich jederzeit das Recht zu Änderungen an der Maschine ohne vorherige Ankündung vor.
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Maschinenbeschreibung

Umweltschutz
Sichere Entsorgung.

Sie daher die Maschine nach Ende der Nutzdauer zur 

Komponenten Material

Elektromotor

Stahl

Modell 230v 115v

Isolations- Typ  

Leistung (kW) 2.2 2.2

Spannung (V)

Stromaufnahme (A) 13

Leerlaufumdrehungen (rpm)

(rpm)

Gewicht (kg) 7

Bestimmung

Innen- Sechskant 10 mm

Schallpegel (dB) 92 92

(mm2)

(m) 40 15

Megavib+ Antriebsteil

Megavib+ Flexible Antriebswelle
End

Punktverstärkung
Megavib+

Finger Hex. (Gewinde
Liinksdrehend)

Stecker um den motor
anzuschhliessen (Gewinde

Liinksdrehend)

25 36 50 57

Durchmesser (mm / in) 25 - 1 36 - 11/4 50 - 2 36 - 21/4

(mm) 300 292 327 346

 (Hz) 225 217 200 192

Fliehkraft (N) 882 4018 5039 6468

Gewicht (Kg) 0.5 1.9 3.7 5

operated this mass produces the vibration required for the compacting of the concrete.

Caractéristiques Techniques
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Allgemeine Sicherheit

Arbeitsumfeld
• 
• 

• 

Elektrische Sicherheit
• 

• 
 Steckersysteme.
• 

• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 

Service
• 
• 
• 

Sicherheit für den Benutzer
• 
• 

• 
• 
• 

• 

• 
• Stehen Sie jederzeit sicher und halten die Balance. Durch sicheres Stehen und Halten der Balance haben sie eine bessere  

• 

Werkzeuge Anwendung und Sorgfalt
• Benutzen Sie die richtigen Werkzeuge.

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 

Unsachgemäße Wartung bedeutet ein Risiko. Lesen und verstehen Sie dieses Kapitel bevor Sie 
mit der Wartung oder Reparatur beginnen.VORSICHT
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Spezielle Sicherheits- Regeln
• 

• 

 angebracht ist.
• 
• 
• SCHLIESSEN
• REPARIEREN 
• ARBEITEN 

• ARBEITEN
• VERBIETEN
• STELLEN 
• BENUTZEN 
• STELLEN
• BEVOR
• WENN DAS GERÄT AN EIN STROMAGGREGAT

• WENN SIE MIT DER ARBEIT 

• BEHERZIGEN 

Vibration

PPE (Personal Protective Equipment)

und der akustische Schalldruck bei 86 dB.

Vor Arbeitsbeginn

Handhabung

Anschluss:

Anschluss Möglichkeiten:

Wenn der Elektromotor an das Zubehör angeschlossen wird
achten Sie bitte darauf das der Einschalter auf aus steht.

Elektrischer Anschluss

Vor dem Einstecken des Geräts in die Spannungsversorgung ist sicherzustellen, dass es ausgeschaltet ist.
230 V
115 V 2,5 kW
ausgelegt sein.

Verlängerungskabel

da 

Benutzen Sie keine beschädigten oder äußerlich verschlissene Kabel. Vermeiden Sie hohe 
Zugbelastungen am oberen Teil des Anschlusskabels.VORSICHT
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Handhabung
EINSATZVORAUSSETZUNGEN

 Falle einer Panne.

 det werden.

 neuen Schicht zu erzielen.

 

Lassen Sie den laufenden Rüttler nicht länger als 3 Minuten außerhalb der Betonmasse. Der Rüttler 
braucht die Kühlung des Betons. Benützen Sie den Rüttler nicht, um die Masse waagerecht zu ziehen.WARNEN

Guide de résolution des anomalies

Problem Abhilfe

Die schleifkohlen sind abgenutzt

Der schalter ist defekt

Tighten outer casing fasteners

Defekte  oder Welle

Der motor macht unnormale
Die lager sind defekt

Arbeitet der Motor jedoch 
Überlastungen
und überhitzt

-
twichen ist.

Getriebe mit extremen Biegungen

Lagerschäden
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Service & Wartung

Wartungsintervalle - Antriebsteil

3.  Benutzen Sie bei allen Wartungsarbeiten original Ersatzteile.
4.  Lager und drehende Teile brauchen nicht gefettet werden.
5.  

Wartungsintervalle -  & Flexible Antriebswelle
1.  Bei Wartungsarbeiten an Motor und Lanze den Motor abstellen.
2.  Bei allen Wartungsarbeiten Originalersatzteile verwenden.

 geben und dann mit geschlossenen Hand an der ganzen Litze auf und ab fahren.Wir empfehlen eine Menge von 25 g/m. Nie

A

B

 Mindestdurchmesser erreicht.

erreicht.

ABNUTZUNGSMASSE FÜR DURCHMESSER UND LÄNGEN BEI DEN RÜTTELLANZEN

Modell Durchmesser (mm) Länge (mm)

25mm 23.5 310

38mm 36 330

48mm 45.5 355

58mm 55.5 360

Lagerung

Transport
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Gewährleistung

 sind.

Garantiefall

Rufnummern für Garantieansprüche:

Garantieregistrierung:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Ersatzteile

www.Altrad-Belle.com.
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How To Use This ManualNO

Denne bruksanvisningen er skrevet for å hjelpe deg med å drive og vedlikeholde Megavib-apparatet på en sikker måte. Den er 
beregnet på forhandlere og operatører.

Forord

‘Beskrivelse av maskinen’

‘Miljø’ inneholder instrukser om hvordan du resirkulerer kasserte apparater på en miljøvennlig måte.

‘Generelle sikkerhetsinstrukser’ og ‘Helse og sikkerhet’ forklarer hvordan du bruker maskinen til å garantere din egen 

og andres sikkerhet.

‘Feilsøking’ hjelper deg hvis du har et problem med maskinen.

‘Service’ forklarer generelle vedlikeholds- og reparasjonsprosedyrer.

‘Garanti’ forklarer garantidekningen og fremgangsmåten ved eventuelle krav.

‘Samsvarserklæring’ angir hvilke normer maskinen er bygget etter.

Forklaringer til teksten i bruksanvisningen:

Bruke bruksanvisningen ...........................................................................................................................................................................42

....................................................................................................................................................................................................42

Beskrivelse av maskinen ..........................................................................................................................................................................43

Tekniske data ...........................................................................................................................................................................................43

Miljøet .......................................................................................................................................................................................................43

Generell sikkerhet ....................................................................................................................................................................................44

......................................................................................................................................................................45

.....................................................................................................................................................................................45

Bruk .................................................................................................................................................................................................. 45 - 46

Feilsøking  ................................................................................................................................................................................................46

Service og vedlikehold  ............................................................................................................................................................................47

Lagring  ....................................................................................................................................................................................................47

Transport  .................................................................................................................................................................................................47

Garanti  .....................................................................................................................................................................................................48

 ............................................................................................................................................................................................48

Samsvarserklæring  ...................................................................................................................................................................................7

Produktet kan være forbundet med fare. Du risikerer å skade deg selv eller maskinen hvis 
prosedyrene ikke utføres riktig.OBS

Operatørens liv er i fare.ADVARSEL

ADVARSELNO

Innhold

VIT hvordan du trygt bruker denne enhetens betjeninger og hva du må gjøre for sikker vedlikehold. (Merk: Forviss deg om at du vet 

Bruk ALLTID egnet sikkerhetsutstyr for din personlige beskyttelse. Hvis du har SPØRSMÅL angående sikker bruk eller sikkert vedlike-

NO

Før du bruker eller utfører vedlikehold på denne maskinen MÅ DU HA LEST denne bruksanvisningen 
GRUNDIG.ADVARSEL
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Beskrivelse av maskinen GB

Megavib+ Motor

slangeenden
 forsterkninger

Megavib+
Vibrostavens

Sekskantede driver
 (Venstregjenger)

Mutter for å koble til
Motors (venstregjenger)

Vibrostavens 25 36 50 57

Diameter (mm / in) 25 - 1 36 - 11/4 50 - 2 36 - 21/4

Lengde (mm) 300 292 327 346

Frekvens (Hz) 225 217 200 192

Sentrifugalkraften (N) 882 4018 5039 6468

 (Kg) 0.5 1.9 3.7 5

av denne masse gir den vibrasjon som kreves for komprimering av betongen.

Miljø
Sikker kassering

Instruksjoner for beskyttelse av miljøet. Maskinen in-
neholder verdifulle materialer. Lever apparatet 
du kaster og tilbehøret inn ved nærmeste gjenvin-
ningsstasjon.

Tekniske data NO

NO

Komponent Materiale

Motorhus Plast

Intern motor

Stål

Modell 230v 115v

Isolasjonstype  Dobbel isolasjon klasse 2

Maskinhus Plast med høy motstandsdyktighet

(kW) 2.2 2.2

Spenning (V)

Forbruk ved last (A) 13

Hastighet ved last (rpm)

Hastighet under bruk (rpm)

(kg) 7

Bruk For å overføre bevegelsen til en intern vibrator gjennom en tauline.

Sekskantet hankobling 10 mm

Sekskantet hunkobling 10 mm 

(dB) 92 92

(mm2)

(meter) 40 15
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Generell sikkerhetNO

operatørens ansvar å kontrollere at han eller hun fullt forstår hvordan dette utstyret skal brukes under full sikkerhet. Hvis du er i tvil om 

Arbeidsområde
• HOLD
• IKKE BRUK

• HOLD

Elektrisk sikkerhet
• JORDEDE VERKTØY MÅ KOBLES TIL en kontakt som er riktig installert og jordet i henhold til gjeldende regler og forskrifter.
• DU MÅ ALDRI FJERNE 
• IKKE BRUK adapterplugger.
• SJEKK

• UNNGÅ
 elektrisk sjokk hvis din kropp er jordet.
• IKKE UTSETT
• IKKE BRUK ledningen til andre formål.
• Du må ALDRI bære verktøyet med ledningen.
• DU MÅ ALDRI ta pluggen ut av kontakten ved å DRA.

• SKIFT UT skadde ledninger øyeblikkelig. Skadde ledninger øker risikoen for elektrisk sjokk.
• NÅR DU BRUKER

Service
• Service på verktøyet MÅ KUN UTFØRES 

KUN bruke identiske reservedeler.
• FØLG instruksjonene i avsnittet om vedlikehold i denne bruksanvisningen.

Personlig sikkerhet
• VÆR VÅKEN og se hva du gjør. Bruk alminnelig fornuft når du betjener et elektroverktøy.
• IKKE BRUK VERKTØYET
 personskade.
• VÆR RIKTIG KLEDD.
• UNNGÅ ufrivillig oppstart.
• KONTROLLER
 teren eller ved å koble til verktøy der bryteren er på.
• FJERN justeringsnøkler eller spennstykker før du slår på verktøyet. Et spennstykke eller en nøkkel som sitter igjen festet til en  
 roterende del på verktøyet kan føre til personskade.
• STREKK IKKE for langt.
• HOLD sikker stilling med god balanse til enhver tid. Sikker stilling og balanse gir bedre kontroll over verktøyet i uventede situas 
 joner.
• BRUK sikkerhetsutstyr.

Bruk og vedlikehold av verktøyet
• IKKE BRUK MAKT.
• BRUK verktøyet som er egnet til det du skal gjøre. Det riktige verktøyet vil gjøre jobben bedre og på en tryggere måte hvis det  
 brukes med den hastigheten det er beregnet på.
• IKKE BRUK
• KOBLE
 sikkerhetstiltak reduserer risikoen for ufrivillig oppstart av verktøyet.

OPPBEVARES
 av personer uten opplæring.
• SE ETTER

• BRUK
 når de brukes på et annet.

Feilaktig vedlikehold kan være farlig. Dette avsnittet må leses og forstås før du foretar vedlikehold, 
service eller reparasjon.OBS
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NO

kontrollere at operatørene har fått relevant instruksjon om bruken av denne maskinen.
• Før du kobler motoren til det elektriske systemet må du kontrollere at spenningen og frekvensen stemmer med opplysningene på  
 maskinens merkeplate øverst på plasthuset.
• SØRG FOR at alle maskinhusets skruer er tette før du begynner å arbeide.
• UNNGÅ å klemme ned kabelen med tunge maskiner som kan føre til brudd.
• UNNGÅ Å KOBLE TIL
• IKKE BRUK motoren når denne fungerer og uten transmisjon.
• IKKE ARBEID
• IKKE ARBEID hvis plasthuset er brutt.
• IKKE LA personale uten opplæring bruke motoren eller koblingene.
• OPPRETTHOLD fri luftventilasjon.
• HOLD motoren på et rent og tørt område.
• SØRG FOR at den elektriske kabelen har riktig diameter og fungerer riktig.
• KOBLE motoren fra det elektriske systemet før du foretar noen form for reparasjon.
• NÅR DU KOBLER

• VED AVSLUTNING av jobben eller pause skal operatøren koble generatoren fra det elektriske systemet og plassere den slik at den  
 ikke kan falle eller velte.
• I tillegg skal alle lokale regelverk respekteres.

Vibrasjon

Personlig verneutstyr
-

sterkning. Ha på klær som egner seg for arbeidet du utfører. Beskytt alltid huden mot kontakt med betong.  Egnede ørebeskyttere bør 

Kontroll før start NO

2.   Inspiser tilstanden til de elektriske ledningene regelmessig.

 varlige personen øyeblikkelig beskjed.

Bruk NO

Tilkoblingsprosedyre:
1. Still transmisjonens sekskantede hankobling inn etter motorens sekskantede kobling.

 lager.

Koblingsmuligheter

Elektrisk motorkobling til systemet
Slå av motorbryteren før du kobler den til.

Elektrisk kobling

strømtilførselen for å sjekke at den svarer til spenningene angitt på merkeetiketten.

230v
115v 

Skjøteledninger

Ikke bruk skadde eller slitte ledninger.
Unngå tunge gjenstander på ledningene.OBS



46

BrukNO

ANBEFALINGER FOR BRUK AV BETONGVIBRATOR

2. Det anbefales å ha en tilleggsvibrator tilgjengelig. 
3. Støp betongen jevnt i betong-forskalingen i lag med tykkelse på 300-500 mm.  
 Ikke bruk vibrostaven til å spre betongen. 

 mellon de to lagene.

 sekunder i alle lokaliseringer av vibrostaven.   

 står etter vibrostaven.  
6. Ikke press eller tving vibratoren mot armaturen.  Hold avstand på minimalt
 70mm fra veggene. 
7. Fjern vibrostaven alltid vertikalt slik at betongen fyller tomrommet igjen.  
 Ikke slå av så lenge vibrostaven er blitt trukket tilbake. Fjerningshastigheten er omtrent  80 mm i sekundet. Trekk fort ut for å unngå  

Ikke hold betongvibratoren ute av betongen i lange perioder. Slå av vibrostaven når du har stoppet å vibrere 
betongen.OBS

Problemer Årsak/Handling

Motoren fungerer ikke Slitte børster

Defekt bryter

Motor fungerer, men er 

oppvarmet på nytt
Tighten outer casing fasteners

Motoren går langsomt

Defective poker or shaft

Motoren lager mer støy enn 

normalt

Slitte børster

Lagre i dårlig stand

Motoren fungerer, men 
overbelastning og overopphetet

Hodet er overlubricated

For mye fett i sjakt eller for lite

Hodebevegelser er begrenset

Girkasse med ekstreme bend

Lagersvikt

Ikke nok olje i hodet

Hodet har jobbet utenfor betong i lang tid

Huset har fått sterk hjerneslag

 FeilsøkingNO
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Transport

Lagring NO

NO

Service og vedlikehold NO

som er angitt nedenfor.
-

Periodisk vedlikehold - Motor

2.   Sørg for at strømmen er slått av før du utfører vedlikeholdsarbeid.
3.   Det skal brukes opprinnelige deler i alle vedlikeholdsoperasjoner.
4.   Det er ikke nødvendig å foreta periodisk smøring av omformerens lagre.

7.   Etter vedlikehold må du sikre at alle sikkerhetsanordninger er riktig montert.
8.   Før bruk må du inspisere motorhusets festebolter.

Periodisk vedlikehold - Vibrostavens & 

4.  Smør akselen hver 100 arbeidstimer.

A

B

a. Minimale dimensjoner er blitt trykket med fet skrift. 
b. Dimensjoner i parentes er opprinnelige dimensjoner. 
c. Bytt ut maskina når den oppnår minimal diameter. 
d. Bytt ut tippen når den oppnår minimal lengde. 

SLITASJEDIMENSJONER FOR VIBROSTAVENS DIAMETRE OG LENGDER

Modell Diameter (mm) Lengde (mm)

25mm 23.5 310

38mm 36 330

48mm 45.5 355

58mm 55.5 360
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 bedømmelse av et garantikrav.

Garantien dekker ikke følgende deler:

Krav under garanti

For krav under garanti:

Postadresse:

Garantiregistrering:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration.

tilgang til registreringssiden.

GarantiNO

ReservedelerNO

Brukeren mister eventuelle mulige krav hvis reservedeler som brukes er andre enn produsentens originale reservedeler.

www.Altrad-Belle.com. Informasjon om å kjøpe 
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Kuinka käyttöohjetta käytetään?

Johdanto

Laitteeseen tutustuminen 

Ympäristö 

Yleisiä turvallisuusohjeita ja Terveys ja turvallisuus

kannalta.

Vianetsintä 

Huolto

Takuu 

 
Huomautusten merkintä

SF

Ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa vioittaa laitettaVAARA

Ennen käyttöönottoa ja huoltotöiden aloittamista LUKEKAA käyttöohje HUOLELLISESTI.VAROITUS

Käyttäjän turvallisuus on vaarassa.VAROITUS

VAROITUS

OPETELKAA 

(HUOMIO!

AINA vaadittuja suojaimia.

KYSYTTÄVÄÄ TYÖNJOHDON TAI Altrad BelleIN EDUSTAJAN 

PUOLEEN.

SF

Sisältö
...............................................................................................................................................................49

 .....................................................................................................................................................................................................49

Laitteeseen tutustuminen .........................................................................................................................................................................50

Tekniset tiedot ..........................................................................................................................................................................................50

 ...............................................................................................................................................................................50

 .........................................................................................................................................................................51

 .......................................................................................................................................................................51

 ..............................................................................................................................................51

........................................................................................................................................................................................51 - 52

 ...............................................................................................................................................................................................53

Huolto ja korjaus .......................................................................................................................................................................................54

 .................................................................................................................................................................................................54

 .........................................................................................................................................................................................54

Takuu ........................................................................................................................................................................................................55

 ...................................................................................................................................................................................................55

 ..................................................................................................................................................................................................8

Altrad Belle pidättää itsellään oikeuden muuttaa laitteen teknisiä ominaisuuksia ilmoittamatta siitä etukäteen eikä kanna oikeudellista vastuuta mahdollisista muutoksista.

SF
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Tekniset tiedotSF

Ympäristönäkökohdat
Jätteenkäsittely

SF

Osa Materiaali

Moottorin kotelo Muovia

Moottori

Liitososat

Malli 230v 115v

 

Teho (kW) 2.2 2.2

(V)

(A) 13

(p/min)

(p/min)

Paino (kg) 7

Moottorin puoleinen liitin

Melutaso (dB) 92 92

(mm2)

(m) 40 15

Laitteeseen tutustuminen

Megavib+ Moottori

Megavib+ Taipuisa akseli
letkun pää

 vahvistukset
Megavib+
Sauvan

kuusikulmainen
Kuljettajan

 (Vasenkätiset kierteet)

Mutteri yhteyden
Moottorit (vasenkätiset kierteet)

Sauvan 25 36 50 57

Halkaisija (mm / in) 25 - 1 36 - 11/4 50 - 2 36 - 21/4

Pituus (mm) 300 292 327 346

taajuus (Hz) 225 217 200 192

(N) 882 4018 5039 6468

Paino (Kg) 0.5 1.9 3.7 5

SF
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Yleisiä turvallisuusohjeita
. 

in edustajan puoleen.

Työympäristö
• TULEE OLLA PUHDAS

• Sähkötyökaluja EI SAA KÄYTTÄÄ 

• LÄHEISYYDESSÄ EI SAA OLLA 

Sähköturvallisuus
• MAADOITETTU TYÖKALU VOIDAAN LIITTÄÄ 
 pistokkeeseen.
• Maadoitusesteen poistaminen tai pistokkeen vahingoittaminen on KIELLETTY.
• EI SAA 
• TARKISTAA 

• EI SAA 

• EI SAA 
• ÄLKÄÄ VIOITTAKO 
• Laitetta EI SAA KANTAA 
• Pistoketta EI SAA 
• HUOLEHTIKAA
• VAIHTAKAA 
• TYÖSKENNELLESSÄNNE ULKONA 

Huolto
• Laitteen SAA HUOLTAA ainoastaan valtuutettu huoltomies.
• 
• NOUDATTAKAA 

Suojaimet
• OLKAA VAROVAISIA ja 
• Laitetta EI SAA KÄYTTÄÄ

• KÄYTTÄKÄÄ SUOJAVAATTEITA.
• LAITETTA EI SAA 
• TARKISTAKAA

• TARKISTAKAA, 
 saattaa aiheuttaa suurta vahinkoa.
• ÄLKÄÄ 
• OTTAKAA 
 ohjaamista odottamattomissa tilanteissa.
• KÄYTTÄKÄÄ suojaimia.

Työkalun käyttö ja huolto
• Laitetta EI SAA OHJATA VOIMALLA.
• KÄYTTÄKÄÄ 
 tehon.
• ÄLKÄÄ KÄYTTÄKÖ 
• KYTKEKÄÄ LAITE POIS SÄHKÖVERKOSTA 
 vahingossa.
• SÄILYTTÄKÄÄ 
• TARKISTAKAA,

 onnettomuuksia. 
• KÄYTTÄKÄÄ

SF

Väärin huollettu laite saattaa olla vaarallinen.Ennen kuin ryhdytte huoltamaan tai korjaamaan laitetta, 
tutustukaa huolellisesti seuraaviin ohjeisiin.VAARA
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Erityisiä turvallisuusohjeita
• VARMISTAKAA
• TARKISTAKAA
 tietoja.
• TARKISTAKAA
• HUOLEHTIKAA, 
• Taipuisaa askelia EI SAA LIITTÄÄ laitteen toimiessa.
• ÄLKÄÄ KÄYTTÄKÖ moottoria ilman akselia.
• Laitetta EI SAA 
• Laitetta EI SAA 
• Laitetta EIVÄT SAA 
• HUOLEHTIKAA  
• SÄILYTTÄKÄÄ moottori puhtaassa ja kuivassa paikassa.
• TULEE OLLA oikea ja kunnossa.
• IRROTTAKAA ENNEN HUOLTOA
• SÄHKÖGENERAATTORIIN, TARKISTAKAA

• KUN LOPETATTE  IRROTTAKAA 
• NOUDATTAKAA KAIKKIA YLEISIÄ TURVALLISUUSOHJEITA.

Tärinä

Suojaimet

VÄLTTÄMÄTÖNTÄ; laitteen melutaso 
on 92 dB ja melupaine 86 dB.

SF

Tarkistustoimenpiteet ennen käynnistystäSF

Työskentely
Akselin liittäminen moottoriin

Liittäminen

Liittämismahdollisuudet

Moottorin kytkeminen sähköverkkoon

Sähkökytkentä

Varmista ennen virtalähteeseen kytkentää, että laite on pois päältä kytkettynä.
230V-
suoraan vikavirtasuojaan.
115V- 2,5kW.

Jatkokaapelit

SF

VAARA
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Työskentely SF

BETONITÄRYTTIMEN KÄYTTÖSUOSITUKSET

VAARA

Vianetsintä SF

Ongelma Aiheuttaja/ratkaisu

Moottori ei toimi Hiiliharjat ovat kuluneet.

Moottori toimii, mutta kuumenee 

liikaa.

Puhdistakaa moottorin ilmanottoaukot.

Puhdistakaa tai vaihtakaa takana oleva suodin.

Moottori pyörii hitaasti ja 

kuumenee

Moottori pitää liian kovaa ääntä.
Laakereissa vikaa

Moottori toimii mutta 
ylikuormitusta ja ylikuumenee

Head on yli voideltu

Head liike on rajoitettu

laakerivaurion
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Huolto ja korjausSF

Säännöllinen Huolto - Moottori

Periodic Mantenance - Sauvan & Taipuisa akseli

A

B

a.  Minimimitat on lihavoitu.

KULUMISESTA JOHTUVAT SAUVAN MINIMIMITAT (HALKAISIJA/PITUUS)

Malli Halkaisija (mm) Pituus (mm)

25mm 23.5 310

38mm 36 330

48mm 45.5 355

58mm 55.5 360

Laitteen varastointi

KuljetusSF

SF
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Takuu SF

 huolto-ohjeiden virheellisen tulkinnan seurauksena.

 Groupilta tai sen valtuuttamalta maahantuojalta tai maahantuojalle.

Takuu hakemus

Takuuhakemukset:

Kirjallisesti:

Tuotteen takuurekisteröinti:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Varaosat SF

www.Altrad-Belle.com -tuote-osiosta. Tiedot varaosien hankkimisesta 
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 ........................................................................................................................................................56
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Opis Maszyny GB

Megavib+

zbrojenie Megavib+

silnikiem (Gwinty lewe)

25 36 50 57

(mm / in) 25 - 1 36 - 11/4 50 - 2 36 - 21/4

(mm) 300 292 327 346

 (Hz) 225 217 200 192

(N) 882 4018 5039 6468

 (Kg) 0.5 1.9 3.7 5

Parametry techniczne

Model 230v 115v

Typ Silnika  

Moc (kW) 2.2 2.2

(V)

(A) 13

(obr./min.)

(obr./min.)

(kg) 7

Funkcja

Moc akustyczna (dB) 92 92

(mm2)

(m) 40 15

Obudowa silnika Plastik

Stal
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Obszar Roboczy
• UTRZYMUJ

• NIE PRACUJ

• TRZYMAJ

• 
 wszystkimi stosownymi przepisami i regulacjami.
• NIGDY NIE USUWAJ
• NIE STOSUJ
• 

• UNIKAJ

• NIE WYSTAWIAJ

• 
• 
•  wtyczki za sznur z gniazdka.
• TRZYMAJ
• Natychmiast 
• PODCZAS PRACY

Serwis
• 
• 
• 

• 
• 

• STOSUJ ODPOWIEDNIE UBRANIE OCHRONNE.
• UNIKAJ przypadkowego uruchamiania
• 

• 

• NIGDY
• UTRZYMUJ

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

UWAGA
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• 

• 

• ZAPEWNIJ
• UNIKAJ
• 
•  silnika w trakcie jego pracy i gdy nie przekazuje mocy.
• NIE PRACUJ
• NIE PRACUJ
• NIE ZEZWALAJ
• UTRZYMUJ
• PRZECHOWUJ silnik w miejscach czystych i suchych.
• 
• PRZED DOKONANIEM
• 

 zgodnie z danymi na tabliczce seryjnej.
•  pracy lub na czas przerw w pracy operator POWINIEN

 zamocowania.
• 

Wibracja

Kontrola przed uruchomieniem
1. 

220v
115v 

2

UWAGA
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UWAGA

 mieszanki.

   Poradnik wykrywania i usuwania usterek

Problem

Silnik pracuje, lecz jest 

przegrzany

Silnik pracuje wolno i 

przegrzewa
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Przechowywanie

Transporte

zabezpieczonym miejscu

Konserwacja Okresowa - 

Konserwacja Okresowa -  & 

A

B

b. Wymiary w nawiasach to wymiary oryginalne.

Model

25mm 23.5 310

38mm 36 330

48mm 45.5 355

58mm 55.5 360

Serwis i Konserwacja
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Gwarancja

 handlowi.

Roszczenia Gwarancyjne.

Altrad Belle Warranty Department

Rejestrowanie Gwarancji:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration
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Modul de utilizare al acestui manual RO

Cuvânt înainte

‘Descrierea aparatului’

Ghidul de 

’Service’

AVERTISMENT RO

Modul de utilizare al acestui manual ........................................................................................................................................................63

 ...............................................................................................................................................................................................63

Descrierea aparatului ...............................................................................................................................................................................64

Date tehnice .............................................................................................................................................................................................64

 ...................................................................................................................................................................................64

 ............................................................................................................................................65

 ...................................................................................................................................................66

 .................................................................................................................................................66

............................................................................................................................................................................................. 66 - 67

 .....................................................................................................................................67

.................................................................................................................................................................................68

Depozitare ................................................................................................................................................................................................68

Transportare .............................................................................................................................................................................................68

 ....................................................................................................................................................................................................69

Piese de Schimb ......................................................................................................................................................................................69

 .......................................................................................................................................................................10

CUPRINS

ÎNTOTDEAUNA  

Altrad Belle

RO

AVERTISMENT

AVERTISMENT
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competente.

Date tehniceRO

RO

Material 

Carcasa motorului Plastic

Motorul intern

Conectorii

Model 230v 115v

 

Carcasa

Puterea (kW) 2.2 2.2

Tensiunea (V)

(A) 13

(rpm)

(rpm)

Greutatea (kg) 7

Tipul de conexiune la motor

Tipul de conexiune la transmisie

Nivelul puterii acustice (dB) 92 92

(mm2)

(mts) 40 15

Descrierea aparatului

Megavib+ Motor

Megavib+
ax vibrator

driver hexagonal
 (Filet pe stanga)

ax vibrator 25 36 50 57

Diametru (mm / in) 25 - 1 36 - 11/4 50 - 2 36 - 21/4

Lungime (mm) 300 292 327 346

 (Hz) 225 217 200 192

 (N) 882 4018 5039 6468

Greutate (Kg) 0.5 1.9 3.7 5

RO
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RO

Zona de lucru 

 cablul.
 cablul pentru a transporta aparatul.

 imediat cablurile deteriorate. Cablurile deteriorate sporesc riscul de electrocutare.

Depanarea 

numai piese de schimb identice.

 conectarea la curent a aparatelor pornite duce la accidente.

 aparatul.

 pentru care a fost proiectat.

-
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RO

 echipament..

 de la sistemul electric.

RO

UtilizareaRO
CONECTAREA AXULUI LA UNITATEA DE ALIMENTARE

Procedura de conectare

230v  –  

115v  –  

Cablurile prelungitoare
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Utilizarea RO

 de pervibrator.

RO

Problema

Perii uzate

Buton defect

Motorul face mai mult zgomot 
decât este normal

Perii uzate

Pohyb hlavy je omezena
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RO

Periodic Mantenance - Ax vibrator & 

A

B

b. Dimensiunile din paranteze sunt dimensiunile originale.

Model Diametru (mm) Lungime (mm)

25mm 23.5 310

38mm 36 330

48mm 45.5 355

58mm 55.5 360

Transportarea

DepozitareaRO

RO

-
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în vreun scop.

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

RO

Piese de Schimb RO

www.Altrad-Belle.com 
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HUN

‘Gép leírása’ 

’Környezet’

’Általános biztonság’ és a 

’Hibaelhárítás’

’Karbantartás’

’Tartalék alkatrészek’

’Garancia’

FIGYELEM

végrehajtva.VIGYÁZAT

FigyelmeztetésHUN

 ..........................................................................................................................70

Figyelmeztetés .........................................................................................................................................................................................70

 ...............................................................................................................................................................................................71

 .................................................................................................................................................................................................71

 ........................................................................................................................................................................................71

 ..................................................................................................................................................................................72

 ............................................................................................................................................................................73

.............................................................................................................................................................................73

 ....................................................................................................................................................................... 73 - 74

 ............................................................................................................................................................................................74

 .............................................................................................................................................................................................75

......................................................................................................................................................................................................75

 ....................................................................................................................................................................................................75

Tartalék alkatrészek ..................................................................................................................................................................................76

Cserealkatrészek ......................................................................................................................................................................................76

Garancia ...................................................................................................................................................................................................11

Tartalomjegyzék

Ismerkedjen meg 

-

MINDIG

Ha BÁRMILYEN KÉRDÉSE

HUN

OLVASSA EL és
TANULMÁNYOZZAFIGYELEM
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Környezet

Környezet HUN

HUN

Alkatrész Anyag

Motor burkolat

Model 230v 115v

 Classe 2 double isolation

(kW) 2.2 2.2

(V)

Áramfelvétel (A) 13

(rpm)

(rpm)

(kg) 7

Hexagon anyamenet 10mm

(dB) 92 92

(mm2)

(mts) 40 15

Megavib+ Motor

Megavib+ rugalmas tengely
Megavib+

(Balmenetekhez) motorok (balmenetekhez)

25 36 50 57

(mm / in) 25 - 1 36 - 11/4 50 - 2 36 - 21/4

hossz (mm) 300 292 327 346

frekvencia (Hz) 225 217 200 192

(N) 882 4018 5039 6468

 (Kg) 0.5 1.9 3.7 5

HUN



72

HUN

Munkaterület

 kezében.

 tartott gépek balesetet okozhatnak.

ezt a résztVIGYÁZAT
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HUN

 billenhet le.

-

HUN

HUN

Földelés

230v
115v

2

Kerülje, hogy a vezetékekre nehéz gépek nehezedjenek.VIGYÁZAT
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HUN

VIGYÁZAT

AJÁNLÁSOK TALÁLHATÓK A BETON VIBRÁTOR

HUN

Hiba

túlmelegszik

A motor lassan dolgozik, és 
túlmelegszik

A motor túl hangos

túlterhelés és túlmelegszik

Head vége olajozott

szem hiba

Nincs elég olaj a fejét
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HUN

HUN

HUN

 -  & rugalmas tengely

A

B

MÉRETEI VISELNI ÉS HOSSZ A PÓKER

Modell

25mm 23.5 310

38mm 36 330

48mm 45.5 355

58mm 55.5 360
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Garancia

       

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

GaranciaHUN

CserealkatrészekHUN

www.Altrad-Belle.com
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Kako koristiti ova uputstva HR

i rukovateljima Megavib+.

Predgovor

Odjeljak ‘Opis stroja’

Odjeljak ‘Okoliš’

Odjeljci  i ‘Zdravlje i sigurnost’

Odjeljak ‘Rješavanje problema’

Odjeljak 

Odjeljak  ‘Garancija’

Odjeljak  

Upute vezane za oznake.

UPOZORENJE

UpozorenjeHR

 ....................................................................................................................................................................... 77

 .............................................................................................................................................................................................  77

Opis stroja ................................................................................................................................................................................................ 78

 ......................................................................................................................................................................................... 78

 .....................................................................................................................................................................................................  78

 ...................................................................................................................................................................................  79

Posebna pravila sigurnosti ....................................................................................................................................................................... 80

Provjere prije startanja ............................................................................................................................................................................. 80

 ....................................................................................................................................................................................................80 - 81

 .................................................................................................................................................................. 81

 ................................................................................................................................................................................... 82

 .............................................................................................................................................................................................. 82

Transport .................................................................................................................................................................................................. 82

Garancija .................................................................................................................................................................................................. 83

 .................................................................................................................................................................................... 83

 ................................................................................................................................................................................ 12

SAZNAJTE

UVIJEK 

BILO KAKVO PITANJE  

Altrad Belle (UK):  +44  1298 84606.

HR

ova uputstva.UPOZORENJE
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Okoliš
Siguarno odlaganje 

HR

HR

Component Material

Plastika

Dijelovi motora Bakar i aluminij

Model 230v 115v

Tip izolacije  

Snaga (kW) 2.2 2.2

Napon (V)

(A) 13

(rpm)

Brzina u primjeni (rpm)

(kg) 7

Primjena

Tip spojnice na motor

Tip spojnice na prijenos

Nivo snage zvuka (dB(A)) 92 92

(mm2)

(m) 40 15

Opis stroja

Megavib+ Motor

crijeva
Megavib+

vibrator osovine

 (Lijevi Konac)
Matica za povezivanje
Motori (lijevi Konac)

Vibrator Osovine 25 36 50 57

Diametar (mm / in) 25 - 1 36 - 11/4 50 - 2 36 - 21/4

(mm) 300 292 327 346

Frekvencija (Hz) 225 217 200 192

Izlazna sila (N) 882 4018 5039 6468

 (Kg) 0.5 1.9 3.7 5

operated this mass produces the vibration required for the compacting of the concrete.

HR
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-

Radni prostor

• NE RADITE 

• NIKADA NE UKLANJAJTE 
• NEMOJTE KORISTITI 
• PROVJERITE 

• IZBJEGAVAJTE 

• NEMOJTE IZLAGATI 
• NEMOJTE ZLOUPOTREBLJAVATI kabel.
• NIKADA NE UPOTREBLJAVAJTE 
• NIKADA NE VUCITE 

• ZAMIJENITE
• KADA RADITE SA 

Servis
• Servis alata SMIJE RADITI

KORISTITE
• SLIJEDITE 

Osobna sigurnost
• OSTANITE PRISEBNI
• NEMOJTE KORISTITI ALAT

• OBUCITE SE PRIKLADNO.
• IZBJEGAVAJTE
• BUDITE SIGURNI

• UKLONITE
 izazvati osobnu ozljedu.
• NEMOJTE se istezati da bi dohvatili dalje.
• 
 jama.
• KORISTITE sigurnosnu opremu.

Uporaba i briga oko alata
•  alat.
• KORISTITE
• NEMOJTE KORISTITI
 se popraviti.
• IZVUCITE

• 
• PROVJERITE

• KORISTITE
 opasan ako se koristi na drugom alatu.
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Posebna pravila sigurnostiHR

pobrinite

• OSIGURAJTE
• IZBJEGAVAJTE
•  savitljivu cijev na pogonsku jedinicu dok je u pogonu.
• NE DOZVOLITE DA MOTOR RADI
• NE RADITE
• NE RADITE
• NE DOZVOLITE
•  slobodno provjetravanje zraka.
• 
• UVJERITE SE
• PRIJE BILO KAKVOG POPRAVKA, ODVOJITE
• 

• KADA ZAVRŠAVATE

Vibracija
Dio vibracije sa vibratora prenosi se preko savitljive cijevi na ruke rukovatelja.

OZO (Osobna zaštitna oprema)

Provjere prije startanjaHR

HR

Spajanje elektomotora na sistem

230v
115v 
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HR

PREPORUKE ZA UPORABU VIBRATORA ZA BETON

 upotrebljavajte vibrator za rasprostiranje betona.

 dva nivoa.

5.   izvucite vibro iglu polako tako da se beton ulijeva u prazninu koja nastaje iza 
 vibratora.

 70 mm od zidova od oplate.

 prostor.

vibrator.

HR

Problems Uzrok / lijek

Motor ne radi

Provjerite da li ima struje

Motor radi ali se pregrijava

Motor radi sporo
Provjerite kabel ili duljinu veze

Neispravan poker ili osovine

normalno

i pregrije

Prijenos s ekstremnim zavojima

Premalo ulja u glavu

Glava je radio izvan betona za dugo vremena
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HR

Periodic Mantenance - vibrator osovine & 

4.  Osovinu svakih 100 radnih sati.

A

B

a. Minimalne dimenzije su tiskane podebljano.
b. Dimenzije u zagradama su izvorni dimenzije.

DIMENZIJE NOSITI ZA PROMJERI I DULJINE POKER

Model Promjer (mm)

25mm 23.5 310

38mm 36 330

48mm 45.5 355

58mm 55.5 360

Transportiranje

SkladištenjeHR

HR

prevrtanja i iznenadnog udara.
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Reklamacije u garantnom roku

Reklamacije u garantnom roku:

Podaci za kontakt za reklamaciju u garantnom roku:

Registracija Jamstva:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration.

registraciju.

Garancija HR

Zamjenski Dijelovi HR
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